
worden toegekend aan de eerstaanwezend verificateurs bij een fiscaal
bestuur, ex-verificateurs-accountant en tot aanwijzing van de betrek-
kingen van assistent bij financiën waarin de functie van chef bij de
dienst der inkohieringen kan toegekend worden, inzonderheid op
artikel 4;
Gelet op het advies van de inspectie van financiën, gegeven op

23 maart 1998;
Gelet op het gemotiveerd advies van het Tussenoverlegcomité

(departement Financiën) van 26 mei 1998,

Besluit :

Artikel 1. In de buitendiensten van de Administratie van het
kadaster worden de niet-gelokaliseerde betrekkingen van eerstaanwe-
zend inspecteur bij een fiscaal bestuur bezoldigd met de wedde-
schaal 10S3 toegewezen aan de verschillende groepen van betrekkingen
volgens de onderstaande tabel :

Groep van betrekkingen
—

Groupe d’emplois

Aantal betrekkingen
—

Nombre d’emplois

Diensten voor mutaties en schattingen
Services des mutations et expertises 43

Dienst voor grote opmetingen en algemene plans
Service des grands levers et plans généraux 6

Niet-gespecialiseerde betrekkingen van de diensten
voor mutaties en schattingen en van de dienst voor
grote opmetingen en algemene plans
Emplois non-spécialisés des services des mutations et
expertises et du service des grands levers et plans
généraux

14

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 1997.

Brussel, 31 juli 1997.

J.-J VISEUR

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[98/22458]N. 98 — 2166 (98 — 799)
13 FEBRUARI 1998

Koninklijk besluit betreffende de opleidings- en vervolmakings-
centra voor hulpverleners-ambulanciers. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 maart 1998, blz. 9405 :
in artikel 13 van de Nederlandse tekst van dit besluit wordt de

vermelding « Iemand » vervangen door de vermelding « Niemand ».

c

[98/22459]N. 98 — 2167 (98 — 800)
19 MAART 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 februari 1998 betreffende de opleidings-
en vervolmakingscentra voor hulpverleners-ambulanciers. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 maart 1998, blz. 9408 :
In artikel 4 van de Franse tekst van dit besluit wordt de vermelding

« Les conditions auxquelles les membres du corps professoral doivent
répondre » vervangen door de vermelding « Les conditions auxquelles
les membres du corps professoral et du jury d’examen doivent
répondre ».
In de Franse tekst van bijlage 1 wordt in afdeling 3 de vermel-

ding « Un coordinateur » vervangen door de vermelding « 8. Un
coordinateur ».

tion fiscale, ex-vérificateurs experts-comptables et désignant les emplois
d’assistant des finances auxquels la fonction de chef du service
d’enrôlement peut être accordée, notamment l’article 4;

Vu l’avis de l’inspection des finances, donné le 23 mars 1998;

Vu l’avis motivé du Comité intermédiaire de concertation (départe-
ment Finances) du 26 mai 1998,

Arrête :

Article 1er. Dans les services extérieurs de l’Administration du
cadastre les emplois non-localisés d’inspecteur principal d’administra-
tion fiscale dotés de l’échelle de traitement 10S3 sont répartis entre les
différents groupes d’emplois distincts suivant le tableau ci-après :

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 1997.

Bruxelles, le 31 juillet 1998.

J.-J VISEUR

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[98/22458]F. 98 — 2166 (98 — 799)
13 FEVRIER 1998. — Arrêté royal relatif aux centres de formation
et de perfectionnement des secouristes-ambulanciers. — Erratum

Au Moniteur belge du 28 mars 1998, p. 9405 :
dans l’article 13 du texte en néerlandais de cet arrêté la mention

« Iemand » est remplacée par la mention « Niemand ».

[98/22459]F. 98 — 2167 (98 — 800)
19 MARS 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 février 1998 relatif aux centres de formation et de perfectionne-
ment des secouristes-ambulanciers. — Erratum

Au Moniteur belge du 28 mars 1998, p. 9408 :
Dans l’article 4 du texte français, la mention « Les conditions

auxquelles les membres du corps professoral doivent répondre » est
remplacée par la mention « Les conditions auxquelles les membres du
corps professoral et du jury d’examen doivent répondre ».

Dans le texte français de la section 3 de l’annexe 1, la mention « Un
coordinateur » est remplacée par la mention « 8. Un coordinateur ».
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